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' i!.XC Bl.l..ency, 

.'it:l reference to Article .XX t~:c' the Air be.t'Vices 

Ac;reer;lent bet1{een lovernment of India and J.overnment of 

SiJain initialled in ::adrid on 10th January, 1987, I 

hr.ve Lhe honr-ur to confirm that tl1e said a:.;reemer.tt 

havin·: been si -;ned bet11een t:'le two lr-vernment s on 

10th of April, 1987 in 1Te1-1 Delhi and having been 

examino>d tlu-.u:;h c~nstitutional requirements frr tl:le 

~vernment of India shall come in fcrce frt:~m t.-day. 

Please Rlc~ c~nfirm that this is also the 

underrrtandiw~ -f the J.r..vernment of Spain. 

( S. S • Sidhu ) 
Secretr,ry 

:linistry of Civil Aviati n 
!I ew Je li:..i. 

His ~xc e ll.eYJcy, 
Am be~ sec~d- r of Sp:nn in 
Indi:-i, 
~.; ~\~ Je lOi • 



----------------------

DRAFT EXCHANGE OF IDTE 

Excellency, 

I·Jlth reference to Article XX of the Air Services 
Agreecent between Geverncent ef India and GovernmMt of 
Spain initialled in 1·ladr1d on 10th January, 1987, I 
llnve the honour to confirm that the said agreement 
having been eieJted bett-Jeen the two Government a on 
10th of April, 1987 in New Delhi and having been 

exrmined tllrough constitutional reQ.l.lirements for tile 
Government of India shall come in force fl'\:)m today. 

Please also confirm that this is also tile 
understanding of the Government of Spain. 

( s. s. Sidhu ) 
Secretary 

Hinistry of Civil Aviation 
.rr cw De ltli • 

Hie Excellency, 
Ambaosader of Spain in 
India, 
.rr~, Delb.i. 



DRAFT EXCHANGE OF NOTE -------------
Excellency, 

With reference to Article XX. of the Air 

Services <Agreement between Government of India and 

Government of Spain initialled in Madrid on 

lOth January, 1987, I have the honour to confirm 

that the said agreement having been signed oetween 

the two Governments on lOth of April, 1987 in 

New Delhi and having been examined through 

consititutional requirements for the Government 

of India shall come in force from today. 

Please also confirm that this is also the 

understanding of the Gov ernm en t of Spain • 

{ s.s. Sidhu ) 
seer etary, 

Ministry of Civil .Wi ation 
New Delhi. 

His Excellency, 
~bassador of Spain in 
India, New Delhi. 



Ex cell cncy, 

lilth reference to Article XX of the Air 

Sertlcos ·Agreement between Government of India and 

Govomrnent of Spain lnlt1 alled ln t.tad1'ld on 

lOth January, 1987, I have the honour to confirm 

that tho said agreement hsvlng been algned between 

the t~ Governments on lOth of April, 1987 ln 

New Delhi and having been examined through 

eons1t!.tut1onal requirements for the Government 
of Indie shall come ln force from today. 

Please also confirm that this ia also the 

underst~ding of the Government of Spain. 

( s.s. Sidhu ) 
secretary, 

Mini ctry of C1v11 Niatlon 
Ne\~ Delhi. 

HI. s Excellency, 
.-nbassador of Speln in 
India, New Delhi. 

I 

I 



URAFT EXCHJ\ I'(;E OF NOTE 
• • • 

Excellency, 

~t\\~ 
With reference toLAir Services Agreement between~ 

Governv-ent of India and Government of 5pain initialled in 
' 

Madrid on loth January, 1987, I have the honour to Confirm 

that the said agreement having been signed between the two 
'i<\J. fA) 

Governments on l\)th of April, 1983 in New Delh.iL shall come 

11 in force from today,i.e., liOth Apt11, 19S'7.aREi tl:iat i-t hers 

[\•~Y( been examined through constitutional requirements for the 

Government of India) fr 

' 
Please also confirm that this~lso ~ the understanding 

of the Government of Spain. 

~ 
( ) 
His Excellency, 
Ambassador of Spain in India

1 

~ -'bv{,G 

(S .S. Sidhu) 
Secretary, 

l.ti.nistry of Civil Aviation 

----------
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· • ··• DRAPT S'XQiA rGE OF l«l'J'S ;/ ... 
I 

Exce)'ency, 
j 

1 With reference to Air Services Agreement betwen the 

GV.rment of India ancl <bverraent of Spain initiallecl in 

Ae4irU on loth January, 1987, I hne the honour to Cbnfim 

th.t the sdd agreement having been signe-' bet•en the two 

Goverr£~enta on ~ of April, 198~ in New Delhi shall come 

in torce from toctay,i.e., loth April, 1987 and that it hu 

been exarainect through constitutional requirements for the 

Goverl'lllllnt of India. 
. ., 

Please also confirm that this~al10 ~ the understanding 

of the Goveri'Vll&nt of Spain. 

( ) 
H~ s Elccellency 
Allbaautlor of Spain in India 

(s.s. Sitthu) 
Secretazoy, 

Ministry of Civil Avi.tion 



--------------------------------
-------------------------------

~ llu'kf.:l q;"t tH<lil ( m 
~ ('1(qil (. 

~ aJh ~ ~ Gl'h! fqtll '1 trF~ <liT fqq;Hl ~~ q;"t ~ n#f 
~-o: m- ~ ~ ~ ~ akrrl~ fltl'l1•1 ~ ~ ; 
f;1-.::,f'<;lf~ tiT ~ ~ ~ : -

\jjGj m fq; \ffi'f1 aRrur ~~ "~ n. <li< 1 < ~ f'<:l~'<H m ~ ~ ro\iA 
~ ~: 

~q;B "3lf''lll1<:r" ~ ~ arrrn 1 F<::t!"<H, 1944 <liT fll~llll ~ n:merr 
~ f<;rQ" 5I f® aimf~ Fflfq(;j fqfil +1 3lf''lll1<:r ~ ~ .n-r ~ 
\llf''ll~ ~ 311.~ 90 ~ i3TdA ~(1 q;,'H OFJ.~tl ('ftir \JCffi' i3Tf').J

fll1<1 ~ OFJ.~ 90 m 94 ~ i3TdA 13T1,Gftif m art"~ ~ f'a;m 
1ll1T ~~. ;;rn' m ~ aFJ,Gftl m tMTg;=j mf tlf'qc;iq;r(T 

trerf' tiT ;;rTlJ rl' i3Tl1CIT mf tren' ~ 'lF!q;T fll16=! f'a;m rl ; 

8GB ~F'iq;"t mre:n I <9 n ~ q;T arrrn '-Tr"@' ~ t=Tcsirl. ~ ::rnrr 
Fcrl=IT'i'i ~ l:iirrf"'~ m ~ ~ mf~ ~ trf<qt;"'J, ~c-l m 
<'lill < JF.IT;;Jll 8'1171-r Fal:!T"'I'i ~ lNTf"'l~ s ~qqr mf .~ ~~ 
~ fcl;f!"t ~ ~ nF~rn i3T~ aqf<ffi ~ ~, Fvi-1 Tm q;n:rf <liT 

~ ~ ~ nFar('f fcl;m 1ll1T rl, V!T ~ flJ:RT \nR'I nF~f'<t~l' 
l>TIT f'a;-o: \i!TB ~ ; 

BnB "-iT~ ~t ~"t· trG ~ ~ ?m"t ~t ~"t?! ~ ~ 
~ ti'f'qt: l<li I <9 traf ~ ~ <lit I< ~ 13Fl .. ~~ ~ <:rUT-f;1~~ m 
~ q; ( I ( ~ 311,~-3 ~ 311,f!TI fl S:ficl flmarf' en: trhtrrf<;m m 
~ fut< '1Tfl1(1 f'a;m rl ; 

••••• 2/-
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~-as "n\l! m f'Cl'""l 1 ~ mn-cf·. ·afmf~<:r f'Ci'""l 1 ~ ~'~:!· arn-
"<=~1 d I til t'1 f-r f'~ .w:rhrrl' ~ f'<;rQ ~~T" ~ ~ arT~ crt)· t 
vrr f'q; arf'~ ~ aJV~ 2 arh 9 6 rr t ; 

~i5· B "q;n< • tr« iff arT~ <=~~ q;TI<. ~ f!'1'(Sl~ ~ arr< iH1rr 

f'<Rf)- ~U'l ?! t ; 

f<lB •raf.:1f~15C ~" tr<r q;r ~ ~f! q;n-T a; .oFl,"<itl ~ t=trrf'tffi 

f'cl;l< 'l'J1( ~ <-iirrn m m ~ l1nlf ~ t ; 

F 19~ ·~t'l ~CiTl:! • q·« err arM:! ~t=i'T ami~ fc.lJJT~ mrr arr ~ t . 
vrr fC!f'::lN15C '""~ Plf trT qiTIT q;'l CQCI"mfarf ~ ~m m

mf'i;m q;'l vrr ~· ; 

~VI 8 ·~rn" ~ .nrn mf'::\ll'f, trr""""B aiTT q; lllf ~ ~ ~ fwz 3!GT 

f'q;tz 'l'J1( ~ t=~trr 1(~ m ar-:t~ 311,'$1'1 ~crrarr Bm \FI n=rr 
?r ~ f'VA~ ~t=~ rr ~ iW.l rlB ~ ; r~ ~ 6Tq; ~ ~ 

~ fu1< <ITt cn-f'T'>lf'l:lq; m ar:=<:~ ~ mf'~ ~'tf tiT'r1'l 1 

aJV~- 2 
~--------

q f' ('CI II"H arf'tlfTT 
--------------

~ B'f'cl<rrnT'I trer ¢ fif'qcrrq;rn tr~ <ri" ~~ fiTtr ~ 311,"!'~ 

rr r~rtlSC l1nlf trT ~~hd afffif~ rcm~ ~ qf'nll fut=~ m a; 
wiTVA ~ full: q;n( rt f'af'~ ftl>C i31f'UFTI ~ q;ttft ~ I 

~ fif'-Cl<ITC!iTT'I trei ~TIT ~Tf'lic'f f'Cl'""l I~ ~'I q;f, fq;fi'l '-ft 

f'qf.:lf~lSC ~ trT ~ mn- q;r 5I ill <+1 ~ ~. f.:l'"l:::J furno arf'UITT 

~~; 

• • • • . • 3/-
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8~~ ~1<:1TI! fr f'l-Fl wiT\iAf <); f<;rQ \)"qt=f ~-'lTT! ~ ~T ; 

g, 8 <RTT ;T, ~~tl ~· f<:"Q" "J""ftZ ~m' il; aFJ,f!TI ~ fl"f'C!CITcnTT tf~T 

~ ~ <Pt l"f.r atm ~ ( 1 U!:!1' ~ $i err l"f.r m~. ~ BtlT 

6TQ: ~ i31'mf~ mB~ <liT. •m CliTTI <li ~<Sfu ~ r,ra--rsc 
m aFJ.~ ~ crf<;;:;!Ft;n ~f tfT "'qm arh \KIT~ cl 51tlT\iA 
$ fu"C! i3«<'1 ~ ~ ~T ; 

~"ET8 "i>fl CliTIT ~ f'Ciifl't ~ 6ITB <liT ~ l:l~ •=rtf ~ \J!T"QT!T f'q; \3"00 
"C!Cii fl"f'C!crrq;r"t)- tf~ 1li't "1Tf1::K:l fcrrr::r ~~ <liT ¢ fl"f'C!<:: I q; I (l 

tf~ ;} ~-'lTT! ~ ?<fJ liT~, ~nl 3fT'T ;§Tq; <liT f'<l;TT"Q ~ 

trTfr~q; ~ f'<;J"C[ ~ <liT 3Tf'mn f'l1<;J 11t!T ~, f~ wrt 
fifC!GT<liT"tt tre-T il; ;1-~ ~ ~ ¢ ~ tft ~ \J1TliT \J!T::rT 

rlr 

---------
-----------------

1 • ~ t:if'C!CITCI>TT't trel <liT, ~ <liTTI ~- ~m_r ~· f;:rNl>C liTllf 
trT ~B f.rC!T q;r q r n11 ''H c;~ ;r. f<:rq ~ fif'C!crr~ tr~ <liT 

f'<;Jf'(;;j "ftf ~ <a~ <liTB ~, "C[a; ~r::r <P'tR~ ::rrflffi <liB <liT 

3lf'mn mT I 

2· ~fiT "'Tlif<A ~ ~ il; 6ITG" if!( I fl'f'C!<:: lil'n'T tf~, 3itA 
~Tfri<li"t mf'UliTfW ~ ·11n.rr11 f.r, a~h ~ \l~V~ il; W-3 
arh 4 ~ ~m" cl artfr.:l, ~ f'C!<'! 14\f ~, ::rrf'lln f'C!J:~T::r ~~ 

q;T i!Y<!Cl'('l q r n11 <'~"~ M~ mfU'liTT li~ <!ihrr 1 

3 • "Q(l; fl'fclcrrq;rn tr~ <li ~r.,q;'t mf'$T"tl- ~ fif'C!crr<nTT tfl!r 

rm "'TfJ:~B f'C!l1T::r <i>l'tR~ n ll1l" ~llff q;T mB ~ f'q; ~ ~oc 

q;t fa: ern \Fl ~.,f 13!h f'C!frll:fl'ir ~ adA fq-fm mf <liT 1fiT 

q;~ <); l:!Prr ~. urr ar~ $ \JlfGl'gf il; all,"ftf ~ mfurrf(<:rl' 

rriT arcrrf1>('l"tl f'C!l1T::r mrraiT' tft flllli-U~: aTT f!lifqt=f ~ fr 
•• ~ ••• •4/-
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i>l"PJ ~ ~ I 

4 • 'If~ f<R1'T tff'qe< I <rrtf tfef ciT n1 GlTI1 <n miT'ti rl f\1; ~ I f'Afl 

~~ <P=tR'T CFT Cll ffifqq; «rrf'A'CCI 0Jtr .sNTCI'T fo:!~ m:1 

~~ cn;q;J'T CFT ~T~ rn ~ ~'fcle< I q; I t"' tfef liT crm 
nf~ ~ f::t~ ~~ ~. ffi- ~ ll't> alf'UITT mr fq; ~ 

iffi <fi"~ $ m-2 l!r \3f'I'Mf'G:1 trf'filli'A ffiU!'·TI CFT lfwr 
ffi ~ ~ ::q; I ( CFT ~ atm ~Tflm faA I""' iflR:A'T nTT ~~ <H I ( 

$ ~..,~-2 l!r f::tftlSC -arr'mJ t=t' CFT \3441•1 ffi tiT mft ~ 
WIT ~ VlT ~ .3fT~ ~ I 

5 • Vl<SI fif~ f'CfiiT==t <fl'CA'T <Ff ~~ .wiTT ~ tfC<""!Tf"J:Kl arTr nfarR 

<liT fc<m \ilTq Rf ~ ~ * fllltl ~ lOOtlfl ~o3J1' CFT ~ CFT 

fl<fff't ~ ~ f\li ~~ <Fu t $ 3Ft .. ~-6 <l ~ $ 1311.m 
r==tr~ f<l;<rr 11<rr ~ \FI ~arT" $ ~mx i!r i'lT1J "t>t 1 

I • 

i:lli~C: - 4 
---------
--------

~ t=irac; I ill I t"' tfei CFf, ~ ~~crrtr tfaT nTT =!Tf'l1t1 

f'crl:rr""f Cfl=tR'T CFf, ~ CFTTT <{; aFJ; .. ~-2 ~ f=lftlSC trf'till <+'I 

nfmtT <Ff .llf\=m·~('l q;~ aJtl:IT '!R arfmni' $ \3441•1 ciT m 
~ <FT arf'$fT "l!"Prr ~ ~ alf'un-n" $ \34ll1'' tiT mfi m 
~ CFT arf'arrt ~ vtT ere- iJ~ ~, "4f'4 

Sa; B ~ l>~ 6ITR ~ ti.'d"c ~ f'q; f'CfiiT==t==t q; AJ "'1"1 q;i-· crr~faCF 

"'RIT~ (1tiJ" Jf'lfq't f.:ill'<=IOT f'CIA I~ ~'T CFT ==tTf'llO CllFl 

~ ~'f'q<:;JCFITT tru aJtl:IT \3tli$ TTf~ ~ f'=!f1m ==t~ ~. 

aTtKIT 

•.....•. •5/-
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3 llS f'Ci'l:lT-1 cp::q;:J'T ;,rn m'cicrra;Tt'T rr~ ~ q;~~f t'!tTr fqf.:l~ 

q;r ifl'IT<'FI ct>B if i31flll~ ~ l. atar 

8118 rem~ q>ItR'T <RTI ~ ~ ~utrw ~ ~ ~m-1" m
'iff<'A m if aJW!U ~ ~ 1 

2. ~ OCii \JilT f.:l NISC ffl~f t'!tTr fq~~ ~ rn ~ arrf!Mui 

q;'t TlcA ~ fuq ~ ~~ ~ tfrrnTt!i I if \rf<.i;Jfmf ~ ~ 

f! ~ 111 5lf\m\noT, f\111 "Gi"' m ~'CJtl'T 31f.:lcrn1 ~ 'rl, ~ 
.:Jlf'$ I t l' OiT w:r=m ~ ~q;"J""('f tfei i$ mu tnT~ rn i$ 

m-« "tl F<fm vrrcmr 1 \3G"t \rt:f-4 t u11 q; Sct>S, gug .:Jli'< SITB if 
f::IN~ ~ ffiliT-~ ~~ m \3qq'ki 51Tf'Unf'u:rl' ~ f::l~ 
if ufi \i!T ~ ~ I 

3 • ~< 'Q.ll t cilN mqq1fc t'!tTr \3ln \rf~fW l1T!1 m mltifl, 

¢ f!"FCI«Tcf.n'T q-~ ~ ~ '1171 if. ~~ ;r- '1171 ~ fi'Tl1T -~ 

arf'9't'Tf'"n:IT' ~ 3flliT«== ~ ~ \3f! I \ I \ifT ~ ~ I ~~ 11~ 

if ~ \ffi flli<:f m ~~ Jrrf'$Trn-f ~ f.:l$u'r if Tm- VfT1Z 

~ ~ ;;rna:T f'qf{" ~ f'"'lifu "!~· q;r f'~T ;:;m:rr 3ll¥:IT fl~ '11 -

~ fq~lll1f ~ ~ \rflq;J" f.:lt:fC"T-'1 ~1f)-· q;( f~T \ifrm I 

4 • ciT"'f if ~ f'q;fl'T '-fT fi"FCI~tr rr~ i$ ~~ <l tfT't vrr~ ~ 

m~ tf't ~~~ f'"'~ ~ arf'm f.:l$u'r !'fTJJ "1-tr· 'rl1TT 1 

fi'Tg q I tJ II ~ fi'T'I:lT-1 Ci l1T!1 tfr.rr -l{l l'<i> f .arft ~ VT 3G!:i ~ 

~ ~ tWJT I 

---------

I • m1' B ~ f'a.;tfi ~ ~-if'Cii< I i$ I t'f q-~ q;'T f'C!l'lT~ ~'T nu ~

"rl~ ~qrf WaJi' ~ qf(ill f'i1? fCfliB nm- \R~ f::I£Jf1::To 
\Jtfl'<liT, f~ arh ~~ mrr fuliT~ <Gh- B11T"ti-rr«TQ, liT~ 
~ m t1 "'cill iii "flf'~t=r B \ilT ~m fuliT"! tt "11~ ~ mo, "!Tcrr:=r-.rrcrr~ 

•••••• 6/-
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==1'T~ ~ arrm tiT, ¥fT <=~T'Clc: 1<ntt trer ~ :f-'-Trll ~ ~-<A trt 

<=~"~ srq;n ~ fl'rliT-~f. f.:lttem li]<Gi, ar-~ srq;n ~ 11l!Wlf 13Th 
q;T)' ?/ ll'fil "dil, ri- fq; ~ iJtf(<l;T m fiTliR i3'f! flli<l il<li Fct'""l I"' 

~ ~~ ~ ~ m; fu \FI<H 9:1: f.:lrrfil ==~~'T fq;m vmrr 1 

2. f.:l&J~fc:-il t!crr ~ 3fl,"ftr "i!T~ q;t t5T~T '!P~ \FI ~r arh q;"rl' 

tr ~c rlrr'T 1 

gq; B fut=ff 1-ft fi"fCl<IT<fTTt tre-T ~ ;r- '-Trll ~. i3'f! fl'f'Cl<rrcntt trer ~ 

srrfmTF<m' nTT f;iuffTil <=~'T'""ITarT' ~ clil!iil, fuliT==! ~ ~ 

vrr~ TJ<rr mliT==! arTT ~T fl'f'Clcm;rT'T trer q;'T aimf"tT~ ~err~ 
tr<IT ~ WI f'CllWl ~ \34£11'1 ~ f<;pz mJWJ 1 

S l1S f<;;fi'T ~ fl"fctc:nntt trer q;'T "1Tf'1il f'Cl'""IT==! <P<R'T nTT afil

"ri~~ f'Cllil-l trcrrafr ~ ~q 'TJQ f'ClliT==If ~ 3f!Te-P1 iltlr '""f( """kl 

~ f'<;Jq ~T f!T'Clcm;r-tr trer ~ ;J-~Pl ~ ;;rrq 'TJQ w;;r~ q;~ aiTT 
~T'VA, aiTT 

~TJS ~T fiT'Cl"CiT<iiTT'T trer &TTT ~"~>tl~ FCl'1T==! oo3Jt· trT q-f'T

mf';;ril fu'""IT==!f ~ fi;]q ~T~ fq;q \il"R ~ ~~ -if"T ~~, 

m 1F! ~arr <n \3 q £11 ', <=~T' q c: 1 q" tt q-er ~ \3fl ,_ '7T7I ~ q;'T 

TJt £l'nT ;$ ~TT==J fq;m V!T==!T rl ;;mi f! ~ fu'""IT"' ~ mr 
'TJ~ ~ I 

\3liT Jtr-th ur1 q; gq; L gu~ aiTT S'rrS ~ iJF"'lfml ~art CFT 

fi'TliT-llj<Gi fu~Pl Cli'T f;iTJTT==J'T <IT \3t!<I'IB SITF~TFTm' ~ f==J~ 
~ Tm" V!T ffiilT t I 

3 • FC1'1T'i f! ffcsiFm'! F=mf'lm Jtrttf;T)' ilUT: \JirT ~!. TJ~ m~ 

3ifT ~arr· q;f ~T fff'cte: I q; ITt trer ~ ;'f-'inl ~ qn' ~ 
fi'TJ:fr-~ 5JTf'mTrnt' ;$ 3fJ,tiTCA fr ~ iJilTTT Vfr fiC!iilT 

t I -rffi liT~ ~ \P~ \3fl <1'1~ ffi \J"&il SITf'mTrnt' q;'T 

f.:lllT'r-l'T ~ mT i;fTQ' ~ ffi \P~ 9;!f4"llfil ==!~ CliT ~ 

urrm aTtiCIT fi'T'""IT-~ FClf.:l~ ~ 13fif1TT \FICFT f.:IG"CT"' 

····7/-
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~ "tr QiT f'c:m \ill'm" I 

4 • mr ~ ~ f'<R:ft 'fi ~-ra~m trei ~ ,.. 'frTI <l tfT""'\ ~ ~ 

mf?ll:IT tfr ~ fl(<'fl<tB r~~ ~ arf~ ~~ i'fPJ ~-tr 

mT 1 fl'Ta tfn71ro ('j"fl"'lf ~ q 11f;;j fl'TI:rr-~ arrT ~ il'T 

ar-rr rn ~ ~ TI11T 1 

ar'j,"'i:~ - 6 
---------
~~ 

I • <zq; flf'q4"f<'!i'n'T trei q;")" f'~ CflttR"t nTI ~ flf'q~n't 

trei ~ ;r~ rn 3Ttm" m ~ CWl ~ f~ m fu<z ~ ~ 

efN \Jf"im ~T tfT f;:J~ fq;q vrrt!?I' aiTT ~it; 4ffilli'Fl 

~, \Jfi:ffi ;;jpf Btl'T Vfrl ~Cffi" WNIT \ilT'Z, ~ fc.p:rr;:J 

o,;~tri' ;l efNl' ~fw fl~ ~~ B~ CFT 'iul"fWr MTT";:J 

Ttrr vrr<zllT I 

2. m:~ "f1"~ 1li rn 1 ~ r~~lSC efN1' CFt '!"Fer ffl-TC! rl, mr 
f!'fc!crro,;r-tr trerf' q;"t f1 ~~ ~Tfl!B fCTliT~ cp:q f~;q'J" ~TTT, ~· 

lJT"i 3iUCIT ~ f'q;fl'T lfT"r! ?i 4 f hll <'1~ CFT m -F'i fql4 I ~ 
q; tq r~lll" <l mtl tfTTl!~ m ttl~ q; 1 ( fum \ilT'QTIT m mrr 
mllf'B, ~ 'fi ('j~ rl, trn ~ fi'G!'f~ 131-d H f~ fclliT:=J 

trf'TCT~ Wfo;:J o,;"t ,q f5tilll .il" CFT \3 4 lll ' I rn 4"t vrr'Q'll'T I 

~ sr<ITT ~ fl1"JOR'f ~f\W crl rl iWJ rn a;"t ;r<mfCTB ~rTTT(J 
~ tPl4 ~ tPl4 ~~ 89oB F~ ~ crl~l" ('jfcl~n't treit' ~ ~f.:!o,; . 

5ITfmTf'n:n' ~ '4Til "11,lit~ ;l ~ Jn'WJ ful1T Ui I Ql IT I qfu 

Wrrf.:!q; mf $H"t ml"Rl rl', m fcW'lT 14 ll4<'1T' ~, ;m dr:r crl 

4 • '1"1! mllf'B ~ cr"t U!T~"t trrf~ I 'ff<r mT ~ ~ f'q;fl'T ~ 

W!Tf1q; mfmm ~. ~ \lFJ;t:~ ~ m 3 ~ Uf'lmT. ef'( CJil' $ 

~?i m U!T~ q;"t mtta ~ m B 3o s rn 1li ar-n-~ OTtR"t 

· · · · · •ar-
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art=cfr¥'~ C'tj Ck1 ;:ntr q;'T m "{A ~fr'Q!f' <rl tq') Cffl ~.3fT fll1W 

fi;tl!T \i!T'QTJT I l!f'4 ~frq; Jffi!,~ f'c!;"Q vrR q;'T araf'U q;=j- Ele I <OJ I 

\i!TBT ~, ~ fq; tfrr 3 ~ CQ"CfH.JT ~, flT a.rrf:lq; yrf'Uf; I (') 

~ <rn1 tiT i'itPifl rl m~ ~ f'q; cnr 31C!f'& ~ aJ-«1"-~ 

aTtA't aT «fl't'fu a:'t ~T m ctr \ilT=I't mm, fl'T., 83filS ~ 
~ i$l! rl7J'T I 

5. llf4 f'q;fi')-~ tiT ~ ~4 ~ m-2 ~ 3f.imT ~~ "'~~ 

rl mfl'T a!tiCIT ~ \319.~~ ;rl tfrr-4 ~ 3f.ii'iTT ~ ~ cmft 

araf'u ;} c: l., 1 "'~ l!f'4 -qq; ~l"11 f''Jq; mf'tl:Fm ~ ~f';=lq; mFu

HTI, ~ 3fl~4 ~ m-2 ;$ \l"~rn- ~ 3f.l<"IT< mll~ ~ ~ 

m ~ .31tA't artcl'Tcrfu CF't t.reAT m ~ m c:t=rr ffi'Cic: 1 ~TI 

treff ;$ amf:lq; .srrf'UI> I (') , ~ fq;.,')- aR:I TI~ i$ ~f';=lq; 

YTfmT rn1' i$ mu 'C!'Tilifr q;'(i$ FvA' ~ \l4lll•1'1 ~ 1rl'. 
q < t'll ( mm'~ ~Tn ~ F"lufrt~ q;-A n .w:r~ <rl'?i 1 

6 • l!f'4 ~f;:fq; .srrf'l'lHTI ~ "11:"~ i$ m-3 ;$ ~~ \l-'~ 51 t"¢'1 

m 1TCl: fui'i't ~rn tf( aJtrcrr ~ 311.~4 ~ th-r-5 ~ ~~ fui'i't 

~f't Cfi q;t f';=lf'rtffi m trr m~ '1 rl ~ m FCICIT4 ~ f'"'IGCr-l 

5I t¢1 i$(TI i$ \31V~~ 2 0 i$ \l'4<.1'uf ~ afoli'iTI ful!T \i!TWIT I 

7. \i!GI ® "ll!T ~m f::l~ ~~ rl \i!T\i'T (1cjf rn ~ avf9c:- ;$ 

\l"~m' ~ 3f.im f'rtf':rcRl fcT,m Tll!T ~ iYI"PJ -ITsrr 1 ~urf'4", 

~f't41 q;t ~ ~Ttl' <tT Cl\ii'G ?! \l"i'i BTT~tt <$ m-4 r~ ~ 

i3Pl!UT ~1!11 lfl rl \i!T\i'T, I 2 llTi'i q;'T dU ~ aJT11 "'!~ '<!<"'Illi 

\ifrQTIT I 

mf m'Cic;-rq;TTI trei q;')- '1Tf1ffi FCil"1T'1 q;-J;q-f;:fl:fT q;T, ~ 

ffi'Cicrr~ trer ~ 'lJ- '1TTI ~ \l"ffi mM~ q;1<S-CF<'IT4i' i$ fl'1u: <lfr~ 

M'l'tifr .orr...- C1Tf1Jlf \i[jq; q;~"~~ {') ~ H .3!Fmn m-r 1 q;~m ·~t 
• • 
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mt· ~ ~ fi:l;f!'T '-ft f!'f'qcrrcrrT'T tf~ C!i'T TP>.(TlRIT _rr-c('f m'T I 

aFi..,m. - 8 
---------

1 • am-f~<:r f'Ql'lT-1 f'<r<f'iiTw=J ~ Wi 1J;Q f'QJ1T-1 i$ -qq; flf'clcrrnT'T 

tfe! ;$ ~'Wl ?i f'crl'lT-1 ~ aT~ em' ~ P!TR CliT f'::r<:r'f<!('f 

q;"f.\ ~ 3!tlCIT ~ ;_H1Pl ;$ ~n ~ f'crl'lT-1 ;$ trFH'i I <+l ~ 

fi~~ <rr-l==! arTT f'crf;l<:fll ~ flf'cl<ITCT>TT't tf~ C!i't ==!Tf'l:m f'CllW't 

CiiRA'T i$ f'QlW'I 1liT '-fT <wJ n--r, 1 

2 • -qq; f!r'c:nmnT'T tr~ i$ ;.r-~ ~ m~<:rf, q;:q'f~, ml1T-1, 6TCii 

arh lffil i$ ~, oHTa 31h n~ CliT f'==l<:r'f';;T('f q;"f.\ ~==! 
3fh f'qf';:j<:fll arTT \ffi ~ ~ 5Rm 3IfT ~, 3JT.!rcm:A ffl-m:. 

~ t'i"Gfd'r f'af;l <:fll 31fT ten fUT f"1 <::!11 -?!t/ ~ 'Wl ~ WiT f!'f'qcrr

nT'T tf~T q;'t ==!Tf'l:m f'q:J:lT==! ~'T ;$ trf'f<l I <+IT tfT iWJ ~ I 

---------

fif"'lq; tn11Jll' tf Of~ maUJf':=lq; Waif i} 3TH.TrT tfT ~ fl"f'Clc:T-

<nT'T tr~ CliT, ¢ f!Thcmrrtr trc.r nn =nf'l1('[ f'Qm==~ ~4'T t! f! ... "l'" 

f'q:q 1 'iT IT'IT ~ ;.T-~ $ Cfi5 fflt $ \l{fT fi \J~ q;"f.\ tfT m ~ 
Of~ ~ af'~ q;"f.\ CliT 3lf'mn rl7JT ri fq; -((~ Gf~ 31fT a&r:l m 
f!f'clmrn tm nn :nf'l'l('f fum==~ ~'T 31UCIT ar-=<:r i 1 \ill~· q;'t \J"1 

f'al1T'i ~f"il:fT i$ f'a:q I '1T' tfT iWJ 'rl', ;;IT ak=!Tf~ 3FJ,~f'ml f'ClJ4 1 '1 

~~liT tfT '-ft iWJ ~TB ~ I 

----------

-----------------
-qq; fif'Clcnq;TT't trc.r nn \ilTTT m TfQ 01~ ~ar('f 'WI -<:TP<:rm 

.sf J4 I o 1'-trn, f!~ffi .!P""ll oT-trn ('[tiT m~, ;;IT .31'-ft ~ iWJ ? , ~T ffr-qcrr

<nT'T tf~ ITTr, CfTIT ~ 3f!Gf& ~ f;lf'~ J41•1f tfT ~ mmt trf'nrrfi;R; 

•••• 10/-
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q,~ $ JR:~t\iR ~ f<;lq ~ m vrrtfi'i ~ F<r. ~~ Jl1=lT01-tm m 
m~~ ~~ !'Trfcf<il fuliP.~ 0lf'~ cl ~ ~<'UTM IWlcrl' ~ 
i3FJ.nTI qcf 3FJ."ftr ;jfJ(T fu:q 'Tf"Q it' 31ttcrr ~u ~ r.q ir 1 ~ftr. 

~ ~fuc;-rq;n'r tfei cl tfTfl, ~ "''tA ~ '-1T'Tf cl \ltfT i'1 \f{>T~ m ~ 
ro\iR cl f<;l-o: ~ ·nfb~ <r.T ~ t=~T'C1c<t <r. 1 {"\ era ~TIT li~ ftl;-o: 

'11"0: fi~-('!T Jl 1i 1 uT-I:f.:! eiTT <rr~~ q;')- ~~ CliT li 1 -®I \lffi!'lCfTI <r.B 

CliT arfmTT ~Tf~1TirfT I 

crr::rr- tifuc;l<!i 1 (" era f'cr:lr-r tTT rrr-crr:;1~'T q;-;;;;;rr m CliT ~ 

~ ful'lT9, fuiWl-®!1' arh ~ ~fclari3Jl' q;') Wm ~ ~ i3Rl 

m-m9'T ;n-~crrf~ arh fCfliT=J wm <iiT f'q;fl'l· i3R:r ~ q;"f ~cc fl 
'1"f qq; ~ cl f!Tti <:!U'rcwm M<:!~'l rn tTT f!1Pi\i TIB ~ I ni"c.lc.li$R'l 

trel, fci14 I=! q,'T ~9 $ c:f U "i \rtr?f fc;;-o: 'Tf"Q amTm' i3J'h- q;f~ i3R:r 

rnmf~ <i ffilg ~'\ 14 ftmx:a:<:. 1963 ~ ct~ ~ tl'"ff'T~Tf fq;q T[q 

i31F~, nr-~~'T "ftf ~ faJOJ 19 tTT q;~ ciT m~ ~ <=iciu ~· 1 6 f<m l=;:;f\ , 

q;t ~ ~ rnT~ i3lf~l1<:! m 9T'TfT fql'JT=J~ WelT ~ F~~ nT-'1' I ~~'T 
q;~m~· q;t -ct<A ~ fc;rQ 23 f~<. 1971 err ~~<11<'1 ~ nd'Teifrct 

aTf'1ff"l<:j <i \3"tfci~ en r:.<:!T=J -att 1 ncrr<Fn'T 11a aimf~ fm'Cl<"' 

f'ctli I +'I F.r!o:=t nTT ~ftrct .sn:rf~ ful'JT99 tiTelT \3"tfciu'l' 'fiT ~ "-<:!T=J 

T~ I ijf<;j ~T -CiiT';j~'T "ttl f-r fuliT=J tfT ~ m i3lt1CIT fcil'JT"'l , 1lCIT~ 

ar~~. m F-eAT-! r& Cffll <1"'1 Ufum-arl" ~ ~~ -m--CiiT-fl'T q;rfcrr! <tr 
tlc.iTarf' CIT ~ trr ffi' flf'ctc; Til• I <:'1 tfei fl'lfi ~ l'JTr:.<:!l11' ~ ~ t:l'G-'!T-TI' 

<liT IDl1 rn Wein'lii$ "GTJ ?I fiLII lf1 m ~ f<;lq q;Tfcrrf q;1"fi 1 



I I • 
• 

~B<:- - 12 

------------
-----------------------

I , J!<'~ fifcl<rrct>H't tre-T ~ tl'f'ci& I q;ffi tre-T "GTTI =nf'l'R1 f'C\14 19 

C1>1'CR'T <IT lit> aff'mn ~ fu Cit> ~ fif'Qcm>n't tre-T $ aff'mn 

ffi ~ ~. 14Ti"l, ;erq; am mr:rr==~ ~f'&" ~ ff~u ~ <tltr f! \3[1( urT 
~ .JITf lf'lll't' rl', \l-~ ~ lJ.e<:l Q;T£J f<1<01 ciT ~ ~ ~ I ?t.rrftr, m'l 

)l<liTT ;;;'T Tif'liT crT ~ \Hl ffl ;$ ~'FCf<rrQ;TI'T W $ f'Cf~ ~ f'Cff';:j

W~t' ~ 811,mT fq;m VITWIT f'\i!f! $:;[ B m:~crr 3!~ ful:fT TI<IT n I ;rn 

mT $ t> ~I'~ .. or. ~ ';Plm'i $ ~ mq;n'r fC1f:l1:J<:1 &"T 3TtlCIT urn-( 

f'q;ffj 5l'F I ( cr'T tHi$1 (~ fuf'::!~tr &T 9 n, miT ~ ':fi!H I 'i $ fui:l: 

.rrm'"R'r fu~ ~ 'J4Tilc crrT' tiT fui:l: VIT ~ ~ I 

2. vwr mt' tl'f'ci& 1 i$1 .. 1 treff ~ <fr-q '1RIT9 ;$ f.:itrCTt $ mit:r B 
f'Cf~ ~r:r "'~ m-. m iffi )lCiiTT $ .!f<,l-t:rr $ mCim-:1 ;m 319:~~ ;$ 

tiTr I ;$ 3TdT9 f9faiT' $ '!> ~ r\HOT tiT ~ ~ ~ I 
' 

~&"- 13 
----------

----------------
f'9 f§"ISC J41"Tl'f trT ~ f!crr3Jt' ;$ 4fftll i'19 $ fi'1iZ tl'f'C!& I q; I i9 

treir ct>'T 9T~ fC'f14 19 ct>l>tJ f'i<:J"t' ;$. fui:l: tlliT9 m GITT<R t;JfclUflt ~ 
"irrfl I 

3!9,~&" - 14 
----------

I • iffi ct>u i it; a19,Et'r1 ~ f'Cff=!f~c f'q;ffj ~ m tiT ~ frc-rri31f 

err .!Plrr \J~<:! \Jtl flf'CIGT<fn'T treT it; ~ ~, fUR=A f'C!'AT9 

~'T 9Tf'l:R< i$'T ~, fl ~ ~ Cf-m arttcrr criT ffi VIT~ ~ 
<:1 I t1 Ill I ('I ;$ Clt>9 ~ f'i'1'tr 4 ll f lf1 Cl!:f<nUT q,(9 'T m't I 

••••• 12/-
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2 • H r:Ad ~CIT arT CfT q f'( '<11 <'Fi rn ~, ~ t:if'cr<:T<nTT t:rel q;'T 

:=jTf'>ld fcllWI ~'T ~ ffi'CI<IT<fiTT t:fai CF'T f'CilWI i$ A1 ;:f) <l; 

f'"lffi"T CFT ~<::i'A ~ WfT f'~ f'q; ~ ~"fq~q;n'T q-~ lf.TIT iJ<=It 

~ q( ~ iJ(Oj l1Tl'i ~ 'Q(J.i ~ q( ~ q;'f Tj~ mn<rl' q( 

.)If~ SNT"CI :=j ~ I 

3• f'c:tAI"'l <PtR'T tiT :=JT~ rn ~ ~ fl ~ W ~ ;r~ ~ 

fu'Q' i3Rrd ~~li li 1 d I <11 d q;T ~ -~ ;.f- 'lPl ~ l'fm liT \idi '! ~ 

<l; arf'tlifTT n .5!tiTn, ~fl C!iTIT ~ ~gc:- 2 E"ll S ~ ~al' .,rrT 

~ ~Ei~ <l; aF).m, &-=!r &a~C!in'T t:rm' nn ~il 

t!TAI-<1" 1'1"1 ~('It' <l; ~H:lTT tiT f'a:m Vf'T'WlT I 

~5« - 15 

'Q'C!i t~"fc1c;rq;n'T t:r~ ~ $:rrf;:Jq; ;rrf'u;;rn ~ t=if'CICITCFITT t:r~ 

~ ~f:'lq; nf'u;;rn <FT, ~~ llTt!, ~ ;f-'1f11 q;'f f'c:tlWI &IT ~ 
¢ t:ira~q;ITT t:r~ <l; ~'1fT! ~ m ~ ~ an ~ m ~ ll"Tm

mil fi ~'fU<l m~ Jf~C'I <rl'i'! I ~ m~ fflffi", ~ arh ffl~ Jilt6l=! 
q( TI f'~ ~ ~-~ urn) ~ mdT<O!Til arh mf'mrl' ~ ~~ m ~ 
~ ~'f ;fl C:~If<ti'f I ~ arfq;~ <:~tTH:f){q ~ ~ m iiiT~ I 

~~- 16 

q ( ftl ( t1f'=r55 t~~ q;'T ~,. ~, t~'fc!~Cf.TTT t:ralf <l; ®f:=lq; 

mfe:u I (, .lf1Wl CRIT <l; ~aT a; cn<1f';:Cll!:=j m ~~c:- 3I1,tffi'l:=t <f>T 

~f'::i f~ C!i1.~ o:'T ~~ fl ~-fll1<:1 q( 'QCJ.i-¢ ~ mT~-A~Jfcl ( I ~ I 

o31VITc:" - I 7 

life:- mi' ~ ?-J ifl'~ ~ m'CICITCFITT t:rilf <::nr wm fq; <f'ITT it; 

fq;fl'T iJCfei~ ~ fWlt~ eFT-iT m&~'T<:! ~ m- q~ ~ t!1"CI~a:ITT t:rai it; 
••••• 13/-
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mu f'C'lill t-fc:p•w'l m q;T i3f.lTT& qi"f mm ~ I lffi gq;n q;T fq-qn
f'C'l'"l:h, urT fq; ~Tf;:!a; ;rrFmTf'nlt ;} <Sl'T"tl' <SITOO"<'I ~HT ~ <rn
OQ'C'lt! I "t HTI TI <"~CRIT ~, 3!9,TT& 1li'T 'iln'Tl.i fl mo 8 Gog m a;'T 

\31Clf& ;} ~-ar-GT rn~ 1R f<:m \iiTQTlT I ~<"! JfC1iTT $ <Wlif<'!-,4 I lfl 

<Mft:FJ <'~~ ;;fT7J. "rl"?r \i!G1 ~'f'~ m'fqfarf;:!a; 31T'C'l:t llik11 arl' q;'T 1fiT <R 

~T uff"C!11T rn ~ TIUA~q; fcurflml' $ liTtlJli fl ~ 131f'~f'W! 
fa;trr \i'TWrT I 

fqqr~ i$T f==! q c I t I 
----------------

llf~ ~<"! <liTI"t $ fcfcrq:, liT .liclffi $ ~& ~ fif'clGTaiT(T q-en' $ 

c;ft-.q q;T! fqcn-~ <m" TI-m ~ m (Ol"fq~q;rn q"ai ~ ~tlli. <"l'T~ <SjT(!

"ij'T(! HTI f'==!~ <!iT .!fmtl <li~ I 

aFi"'~ - 19 
----------

~<'! Q;TIT <'lUI" ~ f'a;-q 1J1l: <"l"m"~ <'lUI" TI~f<tJq; fcu:rfUlQf ~ 

131T~-~ <liT ~f~ ==!'PIT F~==! &To=! $ tJTt1 4~<'~ <nTliT 

;;ff1ZTJT I 

----------

----------------------------
<N <liTIT ~Rll "fq" ~ lRl tiT nffi"el'T a;'T '\"lTTti ~ ~TIJ. WIT 

m f==!f~ ~ fr \J1J m"t''ni $ <SIT~ ~"PJ Tim ~ n;=rt ffi'q~"t'f 
q-e-r 'f<f-[fft <liT TIVAfllq; ==!Tc nn f<;Jfl.ii'! ~ ~ m- -3!f~filr. i$T Fif> 

13-t'l1'~ ~(OJ 1li"tTI <liT f';:l~ "fq" ~ ~TJJ. rn <l ~-q <"!'lff m'fclfii"f::!q; 

"'T'C'lV<fcHITTi ~ <li"t "1'l'T ~ I 

••••••• 14 /-
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mf ~ ~ crt~ $fT fifcrcrrcm-'T trei, 1ffi <RTT q;T ti'"l I Y m <l; 

f<;rQ f'q;t=~'T ,:fT ~ ¢ ffi'crcrrq;rfl trer q;f ~Tm ~ mm ~ 1 1ffi 

51 q; I i CIT :=JTfCt=l t=!Ttf t!'T t=!Ttf 0im.f~ :=JTm" f'Cfl1T-FI WTCFJ crt ~ 
~ \i!T'Q'11T I ~ <iTIT q;l" ti'""ll Y q;~ CIT ~Tfet1 1ffi i31clf~ <l; ('IJ:t I Y 

~ ~ ~-~ trntn" mP1ftl ~ CfTt'f(i :=J"ltf ~ f<;m \i!Tm tiT ~ 'RTI 

~ t=~'fcrcrrq;n'T trs ~HT ~Tf'Ct=~ .!!T1=B "rl~ q;~· d 1 ,. ~a ~ ~ 8 1 2 B 

1ffi1 ~ <i!"JG t=l~ 1rf Vff"Q11T I ~fc< ¢ f!f'crcrrq;n't t'fl:i ~ 5JTf'q:f (,FAT 

:=j r~ -m- aimi~ :=JTm" f'Cfll"R:=J w-ro;:j q;l" <:rn ~rf'Ct=~ f'1:ri;A $ il?cn, . . 
8 I 4 8 f'«-=1 <l; <SIT'< crt! \ffl trel' q;l" f'li<;J TJ<IT J:IT-l f'i;J1:rr \.i!T"Q11T I 

Bi$ me-~ ?f, .m=~'T-0lY-I'T mq;1 .. r ~ ~t=~ fer~ i!r f'crf'tl:'R1 Fq ~ 

mf' ~o- F=r-::, f'<;!f'<Jn nm enq;?of aft' ~ 51 <'\ln q; ,. 1 ,. trT t'f <fll err f'Cf>-q: ~ : -

i3ITVI m"f<l; 1 o ~. 198 7 q;T ~~ f'~ ?f «1" 5! f'o~:~?' ~ 

Wctl', 1iff'==l~ m alnvft ~1PTri3J?' ?f t>'"ffil"eff f'c!;Q 'TfQ, f'VJ:=j~ ~ 51 ,<}ct> 

t'fTO t=PIT~ B1 ~ 5JTTITf'o'f:l; ~ I 

-- D--
J({-f. ~+J. I .J06c 

\,---

& 6TO Q(iQ'Q:(iQ ~~ ~ _.-

BfciC!, '1TB mq>f( 

<pF! 'l.lrTd 110m q; 'T tl ( q; I ( 

S il>T<?ft=~ trt1f-;:~ Q ·iii t=~? B 

~Td tr ~ $ TI~ 

~~mn 



~ •10~ err mq;1 .. rm ==ITfl:R:I fc!'11'R ~'T 4't m:~ <m'; 

~ f-1 r'h c 'I11Tif q( ~,. ron-01T' ~ fc!J:f'r-1 rrcrr'c! q r <ill fuR rn Btir 

\lt=l~ fo:lf'~ m $ ']-'Wl ~ f:l~c 'Wr-It' G( rrT"ffi"riTB $ wiT\iflf 
<l fut!: aJqrn-ol q;~ en 3lf'an< WIT 1 

\JWlli ~ 11~~ ~ m <l ~:tl'R m fl trt <l ~ 
--------- -------------- ---------- ---------------

ml' <=~'f'ct~ 1 i$1{~ 

tRJl' $ ~Tf::!q; 

mr~Fn:IT' <l 
<frq tre11rn m'T 

~ I 

~ 'IT{T f::! f'cfl>C 
11~~ m <rt>em i3l~f<4'1 

i$T 'Qi$ ~ 

m fl ( i$ I ( rm ==!Tf'lm fcl'l1r-l ~'T ciT m:! d6 ~ f-1 f'cfl>C 

liTJ If G( mf f<mr ~ ~ fC!'I1'r-l ftC! iC:l q f' (ill fuB m BtlT \lt=l~ f-1 ~Cc: 

~ cl ;T-~ ~ fo:lf'chsc ~l' G( rrT"ffi<ITB $ ~\iflt• $ m \jjq{'l(OI 

m i$T 3lf'um- WIT 1 

~ $ --mr-1 ~l' fl1'ct« li$("1 

q-eft' $ ~fo:lq; 

mfun-f'nrf <l 
<frq miliFB m'T 

~ I 

----------- --------------
~ ctfcl;rrr m ~ 

rm fo:IF~ ¢ 
Qf'lll:ll $T q;t~ ~ 

tUr-'1 

l 

• 
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rc l11uf1 :- ~ 1 ~ ~Tf'l:ffi f'C'fi'IT-'I Cl>l=tR't ~ 3FJ.'Ji1'T-r arh- n ~ m -
1TQ: l1T1Tf -q"f l'l~ll~ m trt ~ "f~f ~ ?r f'q;t:fT 'Qi:F m 
arrm '"f~T ~ q-f'rcfffi q;( mn'T m wr~ ~ ~ f'ii; 
~ B~arf~ ~-~ q;r ~ \ffl ~'fu« 1 q; n"l tret <li 

;r-'lTTT ~ ~ 'liT rum Fe!~ Cli Aj~ ~Tfl'K! <li't ~ 1 

g 2 B ~ fC'P11"1 ~err it qf'(ill <+1 tT ~J:R:1';...~ 1 ,rum' 
i'itfr arT~f?l:IT ~Tfl'Kl fCJl:lB Cli"'Rf~l:ff nTI m"f <i"f'q<rr

q;y-t)- trel'f <li ~~q; mf9.lirf-n:ff <liT iF!~ <ITJ;1 ~ ~ 

1lil=l fl Cli't! tl'T<i ~ 30 B f~ ~ \ll9,J:ft~ <li f'i;J'Q ,q f¥ eFt \l'!J cMI" -

• 
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AIR TRANSPORT AGREEMENT 

BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA 

AND 

THE GOVERNMENT OF SPAIN 

Tile Government of the Republic of India, and 

Tile Government of Spain, 

Desiring to promote the development of air transport between India and Spain 

and to continue to the fullest extent the international cooperation in this field: 

HAVE AGREED AS FOLLOWS: 

ARTICLE I 

DEFINITIONS 

For the purpose of the interpretation and application of the Agreement, except 

as otherwise provided herein: 

(a) the term "Convention" means the Convention on International Civil Aviation 

opened for signature at Chicago on the seventh day of December 1944, 

and includes any Annex adopted under Article 90 of that Convention, any 

amendment of the Annexes or Convention under Articles 90 and 94 thereof 

so far as those Annexes and amendments have become effective for or 

have been ratified by both Contracting Parties; 

(b) the term "aeronautical authorities" means in the case of India, the Director 

General of Civil Aviation and in the case of Spain, the Ministry of Transport, 

Tourism and Communications (Director General of Civil Aviation), or in 

both cases any person or body duly authorised to perform any functions 

exercised by the said authorities; 

(c) the term "designated airline" means the airline that each Contracting Party 

has designated to operate the agreed services as specified in the Annex 

to this Agreement and in accordance with Article III of this Agreement; 

(d) the terms "territory", "air services", "international air services" and "stop 

for non traffic purposes" have the meaning specified in Articles 2 and 96 

of the Convention; 

........ 2/ 
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(e) the term "Agreement" means this Agreement, its Annex and any amendments 

thereto; 

(f) the term "specified routes" means the routes established or to be established 

in the Annex to the Agreement; 

(g) the term "agreed services" means the international air services which can 

be operated, according to the provisions of the Agreement, on the specified 

routes; 

(h) the term "tariff" means the prices to be paid for the carriage of passengers, 

baggage and cargo and the conditions under which those prices apply, inclu

ding prices and conditions for agency and other auxiliary services, but exclu

ding remuneration or conditions for the carriage of mail. 

ARTICLE II 

OPERATING RIGHTS 

Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights 

specified in the Agreement, for the purpose of establishing scheduled mternational 

air services on the routes specified in the Annex hereto. 

The airline designated by each Contracting Party shall enjoy, while operating 

an agreed service on a specified route, the following rights: 

(a) to fly without landing across the territory of the other Contracting 

Party; 

(b) to make stops in the said territory for non traffic purposes; 

(c) to make stops in the said territory at points specified in the Route 

Schedule in the Annex to this Agreement for the purpose of taking 

on or putting down, on inernational traffic, passengers, cargo and 

mail in accordance with the provisions of the Annex to the Agreement, 

to or from the territory of the other Contracting Party, or to or from 

the territory of other States; 

........ /3 
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(d) nothing in this Agreement shall be deemed to confer on the designated 

airline of one Contracting Party, the privilege of taking on board 

in the territory of the other Contracting Party passengers, cargo and 

mail carried for hire or reward and destined for another point in the 

territory of the other Contracting Party. 

ARTICLE III 

DESIGNATION OF AIRLINE 

]. Each Contracting Party shall have the right to designate m writing to the 

other Contracting Party one airline for the purpose of operating the agreed 

services on the specified routes in the Annex to this Agreement. 

2. On receipt of such designation, the other Contracting Party shall, through 

its own aeronautical authorities, and subject to the provisions of paragraphs 

3 and ~ of this Article, without delay grant to the designated airline the 

appropriate operating authorisation. 

3. The aeronautical authorities of one Contracting Party may require the airline 

designated by the other Contracting Party to satisfy them that it is qualified 

to fulfil the conditions prescribed under the laws and regulations normally 

and reasonably applied to the operation of international air services by such 

authorities in conformity with the provsions of the Convention. 

~- Each Contracting Party shall have the right to refuse to grant the operating 

authorisation referred to in paragraph 2 of this Article or to impose such 

conditions as it may deem necessry on the exercise by a designated airline 

of the rights specified in Article II of this Agreement in any case when 

the said Contracting Party is not satisfied that substantial ownership and 

effective control of that airline are vested in the Contracting Party designa

ting the airline or in its nationals. 

5. When an airline has been so designated and authorised, it may begin at any 

time to operate the agreed services, provided that a tariff established in 

accordance with the provisions of Article VI of this Agreement is in force 

in respect of those services. 
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ARTICLE IV 

REVOCATION 

1. Each Contracting Party shall have the right to revoke an operating authori

sation or to suspend the exercise of the rights specified in Article II of 

this Agreement given to the airline designated by the other Contracting 

Party, or to impose such conditions as it may deem necessary for the exercise 

of these rights: 

(a) in any case where it Js not satisfied that substantial ownership and 

effective control of the airline are vested m the Contracting Party 

designating the airline or in nationals of such Contracting Party, or 

(b) in the case of failure by that airline to comply with the laws and 

regulations of the Contracting Party granting these rights, or 

(c) in any case in which the airline otherwise fails to operate the agreed 

services in accordance . with the conditions prescribed under the 

Agreement. 

2. Unless immediate revocation, suspension or imposition of the conditions 

mentioned in paragraph I of this Article are essential to prevent further 

infringement of laws or regulations, such righ_t shall be exercised only after 

consultation with the other Contracting Party. 

Items referred to in sub-paragraphs (a), (b) and (c) above may be required 

to be kept under Customs supervision or control of the appropriate authorities. 

3. Regular airborne equipment, as well as materials and supplies mentioned 

above, may be unloaded in the territory of the other Contracting Party only 

with the approval of the Customs Authorities of such territory. In such 

case, they may be placed under the supervision of the said Authorities up 

to such time as they are re-exported or otherwise dispose of in accordance 

with Customs regulations. 

4. Passengers m transit across the territory of either Contracting Party shall 

be· subject to no more than a very simplified control. Baggage and cargo 

in direct transit shall be exempt from customs duties and other similar taxes • 

•••••••• 5/ 
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ARTICLE V 

EXEMPTIONS 

1. Aircraft operated on international air services by the designated airline 

of either Contracting Party, as well as their regular equipment, supplies 

of fuels and lubricants, and aircraft stores (including food, beverages and 

tobacco) which are on board such aircraft shall be exempt, on the basis 

of reciprocity, from all customs duties, inspection fees and other duties 

or taxes on arriving in the territory of the other Contracting Party, provided 

such equipment and supplies remain on board the aircraft upto such time 

as they are re-exported. 

2. There shall also be exempt from the same duties and taxes, with the exception 

of charges corresponding to the service performed: 

(a) aircraft stores taken on board in the territory of either Contracting 

Party, within the limits fixed by the authorities of the said Contracting 

Party, and for use on board the aircraft engaged in an international 

air service of the other Contracting Party. 

(b) spare parts, including engines, brought into the territory of either 

Contracting Party for the maintenance or repair of aircraft used on 

international air services by the designated airline of the other Contracting 

Party, and 

(c) fuels and lubricants destinated to supply aircraft operated on interna

tional air services by the designated airline of the other Contracting 

Party, even when these supplies are to be used on the part of the 

journey performed over the territory of the Contracting Party in which 

they are taken on board. 

Items referred to in sub-paragraphs (a), (b) and (c) above may be required 

to be kept under Customs supervision or control of the appropriate autho

rities. 

3. Regular airborne equipment, as well as materials and supplies mentioned 

above, may be unloaded in the territory of the other Contracting Party only 

with the approval of the Customs Authorities of such territory. In such 

case, they may be placed under the supervision of the said Authorities up 

to such time as they are re-exported or otherwise disposed of in accordance 

with Customs regulations. 

. ......... 6/ 



- 6-

4. Passengers rn transit across the territory of either Contracting Party shall 

be subject to no more than a very simplified control. Baggage and cargo 

m direct transit shall be exempt from Customs duties and other similar 

taxes. 

ARTICLE VI 

TARIFFS 

!. The tariffs to be charged by the designated airline of one Contracting Party 

for carriage to or from the territory of the other Contracting Party shall 

be established at reasonable levels, due regard being paid to all relevant 

factors, including cost of the operation, reasonable profit and the tariffs 

of the other airlines. 

2. The tariffs referred to rn paragraph I of this Article, shall, if possible, be 

agreed by the designated airlines of both Contracting Parties, after consultation 

with the other airlines operating over the whole or part of the route, and 

such agreement shall whenever possible, be reached by the use of the proce

dures of the International Air Transport Association for the working out 

of tariffs. 

3. The tariffs so agreed shall be submitted for the approval of the aeronautical 

authorities of both Contracting Parties at least ninety (90) days before the 

proposed date of their introduction. In special cases, this period may be 

reduced, subject to the agreement of the said authorities. 

4. This approval may be given expressly. If neither of the aeronautical authorities 

has expressed disapproval within thirty (30) days from the date of submission, 

in accordance with paragraph 3 of this Article, these tariffs shall be considered 

as approved. In the event of the period for submission being reduced, as 

provided in paragraph 3, the aeronautical authorities may agree that the 

period within which any disapproval must be notified shall be less than thirty 

(30) days. 

5. If a tariff cannot be agreed in accordance with the provisions of paragraph 

2 qf this Article, or if, during the period applicable in accordance with para

graph 4 of this Article, one aeronautical authority gives the other aeronautical 

authority notice of its disapproval of any tariff agreed in accordance with 

••.....••• 7 I 



- 7 -

the provisions of paragraph 2, the aeronautical authorities of the two Contrac

ting Parties shall, after consultation with the aeronautical authorities of 

any other State whose service they consider useful, endeavour to determine 

the tariff by mutual agreement. 

6. If the aeronautical authorities cannot agree on any tariff submitted to them 

m accordance with paragraph 3 of this Article, or on the determination 

of any tariff as specified in paragraph 5 of this Article, the dispute shall 

be settled in accordance with the provisions of Article XVII of this Agreement. 

7. A tariff established in accordance with the provisions of this Article shall 

remain in force untill a new tariff has been established. Nevertheless, a 

tariff shall not be prolonged by virtue of this paragraph for more than twelve 

(12) months after the date on which it otherwise would have expired. 

ARTICLE VII 

TECHNICAL AND COMMERCIAL PERSONNEL 

The designated airlines of both Contracting Parties shall have the right 

to maintain, in the territory of the other Contracting Party, the technical and 

commercial staff necessary for the normal development of its commercial activities. 

The staff shall have the nationality of either Contracting Party. 

ARTICLE VIII 

LAWS AND REGULATIONS 

1. The laws and regulations of each Contracting Party controlling the admission 

to or departure from its own territory of aircraft engl.ged in international 

a1r navigation, or relative to the operation of such aircraft while within 

its territory, will be applied to the aircraft of the designated airline of 

the other Contracting Party. 

2. The laws and regulations controlling the entry, stay and departure of passen

gers, crew, baggage, mail and cargo, over the territory of each Contracting 

Party, and also the regulations relative to the requirements of entry and 

departure from the country, immigration, customs and sanitary rules, will 

be applied, in such territory, to the operations of the designated airline 

of the other Contracting Party. 

. ..... 8/ 
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ARTICLE IX 

PROHIBITED AREAS 

For military reasons or public security, each Contracting Party shall have 

the right to restrain or forbid the flights of the aircraft belonging to the airline 

designated by the other Contracting Party above certain zones of its territory 

provided such restrictions and prohibitions are applied equally to the aircraft of 

the airline designated by the first Contracting Party or the airlines of the other 

States which operate on international scheduled air services. 

ARTICLE X 

CERTIFICATES AND LICENCES 

Certificates of airworthiness, certificates of competency and licences issued 

or rendered valid by one Contracting Party and still in force shall be recognized 

as valid by the other Contracting Party for the purpose of operating the agreed 

services on the specified routes in the Annex to the Agreement, provided that 

the requirements under such certificates and licences were issued or rendered 

valid are equal to or above the minimum standards which may be established pursuant 

to the International Civil Aviation Conventions. 

Each Contracting Party reserves the right, however, of refusing to recognise 

the validity of the certificates of competency and the licences granted to its own 

nationals by the other Contracting Party, for the purpose of overflying its own 

territory. 

ARTICLE XI 

SECURITY AND SAFETY 

The Contracting Parties agree to provide maximum aid to each other with 

a view to suppressing the unlawful seizure of the aircraft and other unlawful acts 

against aircraft, airports and air navigation facilities, and threats to aviation security, 

The Contracting Parties shall have regard to the prov 1sions of the Convention 

on Offences and certain other Acts Committed on Board the Aircraft, signed a "I. 

Tokyo on September 14, 1963, the Convention for the Suppression of Unlawful 
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Seizure of Aircraft, signed at the Hague on December 16th, 1970, and the Conven

tion for the Suppression of Unlawful Acts against the safety of Civil Aviation 

signed at Montreal on September 23rd, 1971. The Contracting Parties shall also 

have regard to applicable aviation security provisions established by the International 

Civil Aviation Organisation. When incidents or threats of unlawful seizure of 

aircraft or other unlawful acts against aircraft, airports or air navigation facilities 

occur, the Contracting Parties shall expedite and facilitate all communications 

intended to terminate such incidents rapidly and safely. 

ARTICLE XII 

TRANSFER OF EXCESS RECEIPTS 

Each Contracting Party grants to the designated airline of the other Contracting 

Party the right to remit to its head office, the excess over expenditure of receipts 

earned in the territory of the first Contracting Party in connection with the carriage 

of passengers, baggage, mail and cargo. Such remittances, however, shall be made 

in accordance with the foreign exchange regulations of the Contracting Party in 

the territory of which the revenue accrued. Such transfers shall be affected on 

the basis of official exchange rates for current payment, or where there are no 

official exchange rates, at the prevailing foreign exc-hange market rates for current 

payment. 

In case special arrangements ruling the settlement of payments are in force 

between the two Contracting Parties, the provisions of such arrangements shall 

be applied to the transfer of funds under paragraph 1 of this Article. 

ARTICLE XIII 

EQUAL OPPORTUNITY 

There shall be fair and equal opportunity for the designated airlines of the 

Contracting Parties to operate the agreed services on the specified routes • 

........ 10/ 
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ARTICLE XIV 

CAPACITY 

I. The agreed services on any of the routes specified in the Annex to this 

Agreement shall have as their primary objective the provision of a capacity 

adequate for transportation of traffic originating in or destined for the territory 

of the Contracting Party which has designated the airline. 

2. In operating the agreed services, the designated airline of each Contracting 

Party shall take into account the interest of the designated airline of the 

other Contracting Party so as not to affect unduly the services which ·the 

latter provides on the whole or part of the same routes. 

3. The right to embark or disembark in their respective territories international 

traffic originating in or destined for a third country and according to the 

provisions of Article II(c) of this Agreement and its Annex, shall be exercised 

in accordance with the general principles accepted by both Contracting Parties. 

ARTICLE XV 

STATISTICS 

The aeronautical authorities of either Contracting Party shall supply to the 

aeronautical authorities of the other Contracting party statistics relating to the 

traffic carried during each month on its air services to or from the territory of 

the other Contracting Party. Showing per direction the traffic carried in 3rd, 

4th and. 5th freedoms and their respective points of embarkation and disembarkation. 

Such statistics shall be furnished as early as possible. 

ARTICLE XVI 

CONSULTATIONS 

In ·a spirit of close cooperation, the aeronautical authorities of the Contracting 

Parties shall consult each other from time to time with a view to ensuring the 

implementation of, and satisfactory compliance with, the provisions of the Agreement . 
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ARTICLE XVU 

MODIFICATIONS 

!. If either Contracting Party considers it desirable to modify any prov Jsions 

of the Agreement, it may request consultations with the other Contracting 

Party. Such consultations between aeronautical authorities may be through 

discussion or by correspondence, and shall begin within a period of sixty 

(60) days from the date of request. Any modifications so agreed shall come 

into force after the respective constitutional requirements have been fulfilled 

and when it has been so notified by an exchange of diplomatic notes. 

2. Modifications of the Annex to this Agreement may be made by direct agreement 

between the competent aeronautical authorities of the Contracting Parties 

and confirmed by an exchange of diplomatic notes. 

ARTICLE XVIII 

SETTLEMENT OF DISPUTES 

If any dispute anses between the Contracting Pi>rties relating to the interpreta

tion or application of this Agreement, the Contracting Parties shall, in the first 

place, endeavour to settle it by direct negotiation. 

ARTICLE XIX 

REGISTRATION 

The Agreement, including any amendments thereto, as well as any exchange 

of Diplomatic Notes, shall be registered with the International Civil Aviation Organisa

tion. 

. ........ 12/ 
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ARTICLE XX 

ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION 

The Agreement shall enter into force provisionally on the date of signature 

and definitely after the date on which both Contracting Parties give written notifi

cation to each other by exchange of Diplomatic Notes that their respective consti

tutional requirements for definite entry into force have been fulfilled. 

Either Contracting Party may at any time give notice to the other Contrac

ting Party of its decision to terminate the Agreement. Such notice shall be simulta

neously communicated to the International Civil Aviation Organisation. In such 

case the Agreement shall terminate twelve (12) months after the date of receipt 

of the notice by the other Contracting Party, unless the notice of termination 

is withdrawn by mutual agreement before the expiry of this period. In the absence 

of acknowledgement of receipt by the other Contracting Party, notice shall be 

deemed to have been received fourteen (14) days after the receipt of the notice 

by the International Civil Aviation Organisation. 

In witness whereof, the undersigned, being duly authorised thereto by their 

respective Governments have signed the present Agreement. 

Done in duplicate at New Delhi, this tenth day of April, 1987, in the Hindi, Spanish 

and English languages, all texts being equally authentic. 

' 

~~ 
(S.S.S~ 
SECRETARY 

FOR THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF INDIA 

(CARLOS FERNANDEZ ESPESO) 
AMBASSADOR OF SPAIN 

FOR THE GOVERNMENT OF SPAIN 

l 



ANNEX 

SECTION I 

The airline designated by the Government of the Republic of India shall 

be entitled to operate air services in both directions on the routes specified in 

this Section and to land for traffic purposes in the territory of Spain at the points 

there in specified: 

Points of Origin 

Points in India 

Intermediate Point 

To be agreed upon between 
the aeronautical authorities 
of both Contracting Parties 

SECTION II 

Points in Spain Points Beyond 

Madrid One point in Central 
or South America of 
India's choice 

The airline designated by the Government of Spain shall be entitled to operate 

a1r services in both directions on the routes specified in this Section and to land 

for traffic purposes in the territory of India at the points therein specified. 

Points of Origin Intermediate Point Points in India Points Beyond 

Points in Spain To be agreed upon between 
the aeronautical authorities 
of both Contracting Parties 

Bombay Tokyo or any other 
point in East Asia 
of Spain's choice. 

Notes: (l) The designated airline(s) may change or omit any one or more 

of the intermediate or beyond point(s) on the routes gJVen in 

Schedules I and II above provided that the departure point of 

the serv ice(s) is located m the territory of the Contracting 

Party which has designated the airline. 

(2) The schedules, including frequencies, of the operation of the 

agreed air services shall be submitted by the designated airlines 

to the aeronautical authorities of both Contracting Parties for 

approval at least thirty (30) days prior to their entry into force. 

l 



ACUERDO DE TRANSPORTE AEREO ENTRE 

EL GOBIERNO DE ESPANA 

y 

EL GOBIERNO DE LA INDIA 

El Gobierno de Espafia y el Gobierno de la India. 

deseosos de fomentar el desarrollo del transporte aereo entre Espafia y 
la India y de llevar hasta su maxima dimension la cooperacion internacio
nal en este campo; 

han convenido lo siguiente: 

l 



ARTICULO I 

DEFINICIONES 

A"los efectos de interpretacion y aplicaci6n del Acuerdo, y a menos que del 
contexte resulte otra cosa: 

a) E1 t~rmino"Convenio" significarli el Convenio sobre Aviaci6n Civil Interna
cional, abierto a la firma en Chicago el siete de diciembre de 1944, e in
cluye todos los Anexos adoptados al amparo del articulo 90 de dicho Conve
nio, todas las enmiendas de esos Anexos o Convenio, de acuerdo con los Ar
t!culos 90 y 94 del mismo, siempre que esos Anexos y enmiendas hayan antra
do en vigor para ambas Partes Contratantes o hayan sido ratificados por 
ell as. 

b) El t~rmino "Autoridades Aeroniiuticas" significara en el caso de Espafia el 
Ministerio de Transportes, Turismo y Comunicaciones (Direccion General 
de Aviaci6n Civil) y en el caso de la India el Director General de Avia
cion Civil, o en ambos cases, toda persona u organismo debidamente autori
zada para realizar las funciones que ejercen dichas Autoridades. 

c) El T~rmino "Empresa de Transporte Aereo Designada" significara la empresa 
de transporte a~reo que cada Parte Contratante haya designado para explo
tar los servicios convenidos, segdn se expresa en el Anexo a este Acuerdo 
y a tenor del Articulo III del mismo. 

d) Los t~rminos "Territorio", "Servicios A~reos", "Servicios A~reos Interna
cionales" y "Escala con fines no comerciales" tendrlin los significados que 
respectivamente se les asigna en los Art!culos 2 y 96 del Convenio. 

e) El t~rmino "Acuerdo" significara este Acuerdo, sus Anexos y todas sus en
miendas. 

f) El t~rmino "Rutas Especificadas" significara las rutas establecidas o por 
establecer en el Anexo a este Acuerdo. 

g) El t~rmino " Servicios Convenidos " significara los servicios a~reos inter
nacionales que puedan explotarse, de acuerdo con lo previsto en el Acuerdo, 
en las rutas especificadas. 

h) El t~rmino "Tarifa" significara el precio a pagar por el transporte de pa
sajeros, equipaje y carga, as! como las condiciones en que se apliquen di
chos precios, incluyendo precios y condiciones relatives a los servicios 
de agencia y otros servicios auxiliares, perc sin contar con la remunera
cion o condiciones del transports de correo. 



CAPITULO II 

DERECHOS DE EXPLOTACION 

Cada una de las Partes Contratantes concede a la otra los derechos expre 
sados en este Acuerdo, con la finalidad de establecer una red de servicios a~-
reos internacionales en las rutas especificadas en el Anexo adjunto. 

La empresa de transpcrte a~reo designada por cada una de las Partes 
tratantes gozar~, mientras est~ explotando un servicio convenido en una ruta 
especificada, de los siguientes derechos: 

a) sobrevolar sin aterrizar el territorio de la otra Parte Contratante, 

b) hacer escalas para fines no comerciales en dicho territorio. 

c) hacer escalas en dicho territorio en los puntos especificados en el Cua
dra de Rutas del Anexo a este Acuerdo con la finalidad de embarcar o de
sembarcar tr$fico internacional de pasajeros, carga y correo de acuerdo 
con lo dispuesto en el Anexo a este Acuerdo con destino al territorio de 
la otra Parte Contratante o procedentes de ~1 o de otros Estados. 

d) Ninguna de las cl~usulas en este Acuerdo podra interpretarse en el senti
do de que conceda a la empresa de transporte a~reo designada de una de 
las Partes Contrantantes el privilegio de embargar en el territorio de la 
otra Parte Contratante pasajeros, carga o correo mediante precio o recom -
pensa, con destino a otro punto del territorio de esta ultima Parte Contra
tante, 
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ARTICULO. III 

DESIGNACION DE EMPRESA DE TRANSPORTE AEREO 

1.- Cada una de las Partes Contratantes tendra derecho a designar por escrito 
ante la otra Parte Contratante una empresa de transporte aereo para que 
explote los servicios convenidos en las rutas especificadas en el Anexo 
a este Acuerdo. 

2.- Al recibo de dicha designaci6n, la otra Parte Contratante, por medio de 
sus propias autoridades aeronauticas y de acuerdo con lo dispuesto en los 
parrafos 3 y 4 de este articulo, otorgara sin demora a la empresa de tran~ 
porte aereo la autorizaci6n de explotaci6n correspondiente. 

3.- Las Autoridades Aeronauticas de una de las Partes Contratantes podran exi
gir que la empresa de transporte aereo designada por la otra Parte Con
tratante demuestre que se encuentra en condiciones de cumplir las 'obliga
ciones previstaa por las leyes y reglamentos normal y razonablemente apli
cados por dichas autoridades a la explotaci6n de servicios aereos interna
cionales, de acuerdo con lo dispuesto por el Convenio, 

4.- Cada una de las Partes Contratantes se reserva el derecho a rehusar la 
concesi6n de la autorizaci6n de explotaci6n a la que se refiere el parra
fo 2 de este articulo o a imponer las condiciones que puedan estimarse 
necesarias para el ejercicio por parte de una empresa de transporte aereo 
designada de los derechos expresados en el Articulo II del presente Acuer 
do, siempre que dicha Parte Contratante no este convencida de que la pro: 
piedad y el control efectivos de dicha empresa de transporte aereo corre~ 
ponda por derecho a la Parte Contratante que la haya designado o a perso
nas de su nacionalidad. 

5.- Cuando una empresa de transporte aereo haya sido designada y autorizada 
en la forma expuesta, podra empezar a operar en cualquier memento, siam
pre que este en vigor una tarifa establecida de conformidad con lo dis
puesto en el Articulo VI del presente Acuerdo respecto a dichos servicios. 
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ARTICULO IV 

REVOCACION 

1.- Cada una de las Partes Contratantes gozara del derecho a revocar una 
autorizaci6n de explotaci6n o a suspender el ejercicio de los derechos 
expresados en el Art!culo II del presents Acuerdo concedidos a la empre
sa de transports aereo designada por la otra parte Contratante, o a impo
ner las condiciones que estime necesarias para el ejercicio de tales de
rechos: 

a) en todos los casos en que no consideren suficientemente probado que 
la propiedad real y el control efectivo de la empresa de transports 
aereo corresponden en derecho a la Parte Contratante que la haya de
signado o a personas de la nacionalidad de dicha Parte Contratante, 
0 

b) en el caso de que dicha empresa de transports aereo deje de cumplir 
las leyes y reglamentos de la Parte Contratante que otorgue los cita
dos derechos, o 

c) en todos los casos en que la empresa de transporte aereo deje de ex
plotar de alguna otra forma los servicios convenidos de acuerdo con 
las condiciones previstas en el presente Acuerdo, 

2,- E1 citado derecho solamente se ejercera despues de haber consultado con 
la otra Parte Contratante, salvo que la revocaci6n, suspensi6n o imposi
ci6n inmediatas de las condiciones mencionadas en el parrafo I del pre
sents Art!culo sean impreecindibles para evitar ulteriores infracciones 
de las leyes o reglamentos. 
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ARTICULO V 

EXENCIONES 

1. Lasaeronaves utilizadas en los servicios internacionales por las empresas 
de transporte a~reo designadas por cada una de las Partes Contratantes,as! 
como un equipo habitual, piezas de repuesto, provisiones de combustible y 
lubricantes y las provisiones (incluyendo alimentos,bebidas y tabaco) a bor
do de tales aeronaves, estar~ exentos, sabre la base de reciprocidad, de 
todos los derechos de aduanas, de inspeccion y otros derechos o impuestos 
similares a1 entrar en el territorio de la otra Parte Contratante,siempre 
que dicho equipo y provisiones permanezcan a bordo de las aeronaves hasta 
el memento en que salgan de dicho territorio o sean utilizados en la parte 
de.trayecto realizado sabre dicho territorio. 

2. Tambi~n estar~ exentos de los mismos derechos, impuestos y grav~enes,con 
excepcion de las tasas correspondientes a los servicios prestados: 

a) las provisiones embarcadas en el territorio de una de las Partes Con
tratantes, dentro de los l!mites fijados por las Autoridades de dicha 
Parte Contratante y para consume a bordo de las aeronaves dedicadas a 
los servicios internacionales por la empresa de transporte a6reo desig
nada por la otra Parte Contratante; 

b) las piezas de repuesto,inclu!dos los motores, introducidas en el terri
torio de una Parte Contratante para el mantenimiento o reparacion de 
las aeronaves utilizadas en los servicios internacionales por la empre
sa de transporte a~reo designada por la otra Parte Contratante; 

c) el combustible y los lubricantes destinados al abastecimiento de las 
aeronaves utilizadas en los servicios internacionales por la empresa 
de transporte a6reo designada por la otra Parte Contratante, incluso 
cuando estes suministros se utilicen durante parte del trayecto reali
zado sabre el territorio de la Parte Contratante en que se hayan embar
cado. 

Se podra exigir que los art!culos a los que se refieren los subparrafos a), 
b) y c) anteriores queden sometidos a supervision o control aduaneros de la au
toridad correspondiente. 

3. El equipo que se transporta normalmente por v!a a6rea, as! como los materi~ 
les y suministros citados anteriormente, podr~ ser descargados en el te
rritorio de la otra Parte Contratante solamente con la autorizacion de las 
Autoridades Aduaneras de dicho territorio. En tal caso, podr~ ser puestos 
bajo la supervision de dichas autoridades hasta el momenta en que sean reex 
portados o que se disponga de ellos de alguna otra forma de conformidad co; 
los reglamentos aduaneros. 

4. Los pasajeros en transite por el territorio de cada una de las Partes Con
tratantes estar~ sujetos a un simple control. El equipaje y la carga en 
tr~sito directo quedaran exentos de derechos de aduanas y otros grav~e
nes similares. 
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ARTICULO VI 

TARIFAS 

Las tarifas que vaya a aplicar la empresa de transporte aereo designada uor 
cada una de las Partes Contratantes para el transporte con destine al terri
torio de la otra Parte Contratante o procedente del mismo se estableceran a 
niveles razonables, teniendo en debida cuenta todos los factores pertinentes, 
en particular el coste de la explotaci6n,un beneficia razonable y las tarifas 
de las otras empresas de'transporte aereo. 

2. Las tarifas a las que se refiere el parrafo 1 del .presents Art!culo deberan 
fijarse,en la medida de lo posible, par parte de las empresas de transporte 
aereo designadas par ambas Partes Contratantes,despues de consultar con las 
dem~s empresas de transports aereo que exploten toda la ruta 0 parte de ell~ 
.debiendo adoptarse dicho acuerdo, cuando sea posible, mediante la aplicaci6n 
del procedimiento de la Asociaci6n Internacional de Transporte Aereo (IATA) 
para la fijaci6n de tarifas~ · 

Las tarifas as! convenidas se someteran a la aprobaci6n de las Autoridades 
Aeron~uticas de ambas Partes Contratantes al menos con noventa (90) d!as de 
antelaci6n a la fecha prevista para su entrada en vigor, En cases especiales 
este plaza podra reducirse con el consetimiento de dichas Autoridades. 

4. La aprobaci6n podra concederse expresamente. No obstante, si ninguna de las 
Autoridades Aeron~uticas de las Partes Contratantes hubiere manifestado su 
desacuerdo en el plaza de treinta (30) d!as a partir de la fecha de su pre
sentaci6n, de conformidad con el parrafo 3 del presents Art!culo, se tendr!ID 
par aprobadas estas-tarifas. En case de que se redujera el plaza de presen
taci6n, tal como se preve en el parrafo 3, las Autoridades Aeron~uticas po
dran convenir que el plaza durante el cual debera ser notificado el desa -
cuerdo sea menor de treinta (30) d!as• · 

Si no puede fijarse una tarifa de acuerdo con lo dispuesto en el parrafo 2 
del presents Art!culo o si una de las Autoridades Aeron~uticas hubiera reci-

'bido una notificaci6n de desacuerdo de la otra respecto a cualquier tarifa 
adoptada de conformidad con lo dispuesto en el p~rrafo 2 dentro del plaza se 
nalado en el parrafo 4 del mismo, las Autoridades Aeronauticas de ambas Par= 
tes Contratantes,despues de evacuar consultas con las Autoridades Aeronauti 
cas de cualquier otro Estado,intentaran determinar la tarifa de mutua acuer
do. 

6, Si las Autoridades Aeron~uticas de las Partes Contratantes no pueden conve
nir en la aprobaci6n de una tarifa de acuerdo con el p~afo 3 del presents 
Art!culo o en la determinaci6n de una tarifa segUn el parrafo 5 del mismo, 
la controversia se resolvera de conformidad con lo dispuesto en e.l Art!culo 
XVII del presents Acuerdo. 

1. Las tarifas establecidas de conformidad con las disposiciones del presents 
Art!culo continuaran en vigor hasta la aprobaci6n de nuevas tarifas. Sin em 
barge, no podr~ prolongarse la vigencia de una tarifa en virtud del presents 
parrafo durante mas de dace (12) meses posteriores a la fecha en que hubier 
tenido que expirar en otro case. 

,. 
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ARTICULO VII 

PERSONAL TECNICO Y COMERCIAL 

Las empresas de transporte aereo designadas por ambas Partes Contra
tantes tendr!n derecho a mantener en el territorio de la otra Parte Contra
tante la plantilla de personal tecnico y comercial necesaria para el de -
sarrollo normal de sus actividades comerciales. Dicho personal tendra la 
nacionalidad de alguna de las dos Partes Contratantes. 
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ARTICULO VIII 

LEYES Y REGLAMENTOS 

1.- Se aplicaran ala empresa de transporte a~reo designada por la otra 
Parte Contratante las leyes y reglamentos de cada una de las partes 
Contratantes referentes a la entrada y salida de su terr1 torio de las 
aeronaves utilizadas en los servicios aereos internacionales o a los 
vuelos de dichas aeronaves dentro de su territorio. 

2.- Las leyee y reglamentos que regulan la entrada, estancia y salida de 
pasajeros, tripulaciones, equipajes, correo y carga en el territorio 
de cada una de las Partes Contratantes, as! como los que regulan las 
condiciones de entrada y salida del pais, inmigraci6n, aduanas y las 
normae sanitarias se aplicaran en dicho territorio a las operaciones 
de explotaci6n de la empresa de transporte a~reo designada por la 
otra Parte Contratante. 

l 
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ARTICULO IX 

ZONAS PROHIBIDAS 

Por razones militares o de seguridad publica, cada una de las Partes 
Contratantes se reserva el derecho a restringir o prohibir los vuelos de 
aeronaves pertenecientes a la empresa designada por la otra Parte Contra
tante sobre determinadas zonas de su territorio, siempre que dichas res 
tricciones o prohibiciones se apliquen igualmente a las aeronaves de la 
empresa designada por la primera Parte Contratante o a las aeronaves de 
los dem~s Estados que exploten en la red de servicios a~reos internaciona
les. 
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ARTICULO X 

CERTIFICADOS Y LICENCIAS 

Los certificados de aeronavegabilidad, los t!tulos de aptitud y las 
licencias, expedidos o convalidados por una de las Partes Contratantes y que 
sigan en vigor, seran reconocidos como vBlidos por la otra Parte Contratante 
a los fines de explotacion de los servicios convenidos en las rutas especi
ficadas en el Anexo a este Acuerdo, siempre que los requisites segUn los cua
les se hayan expedido o convalidado dichos certificados, t!tulos o licencias 
sean equivalentes o superiores a las normae m!nimas que puedan establecerse 
de acuerdo con los Convenios de Aviacion Civil Internacional. 

No obstante, cada una de las Partes Contratantes se reserva el dere
cho de rehusar, a los fines de vuelo sobre su propio territorio, el recono
cimiento de validez a los sertificados de competencia y a las licencias con
cedidos a sus propios nacionales per la otra Parte Contratante. 
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ARTICULO XI 

SEGURIDAD Y PROTECCION 

Las Partes Contratantes acuerdan proporcionarse mutuamente la maxima 
ayuda con el prop6sito de suprimir el apoderamiento il!cito de aeronaves y 
otros actos ilicitos contra las aeronaves, aeropuertos e instalaciones o 
servicios para la navegaci6n a~rea, as! como las amenazas a la seguridad 
de la navegaci6n a~rea, Las Partes Contratantes tomaran en consideraci6n 
las disposiciones del Convenio sobre infracciones y ciertos otros Actos 
Cometidos a Bordo de Aeronaves firmado en Tokio el 14 de septiembre de 1963, 
el Convenio para la Supresi6n del Apoderamiento Il!cito de Aeronaves, fir
made en la Haya el 16 de diciembre de 1971 y el Convenio para la Represi6n 
de Actos Il!citos contra la Seguridad de la Aviaci6n Civil, firmado en Mon
treal el 23 de septiembre de 1971. Las Partes Contratantes tomaran asimis
mo en consideraci6n las disposiciones aplicables a la seguridad de la nave
gaci6n a~rea establecidas per la Organizacion de la Aviacion Civil Interna
cional. En case de producirse actos o amenazas de apoderamiento il!cito de 
aeronaves u otros actos il!citos contra aeronaves, aeropuertos o instalacio
nes o servicios para la navegacion a~rea, las Partes Contratantes daran cur
so y facilitaran toda comunicaci6n que se proponga dar fin a dichos actos 
con rapidez y seguridad. 
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TRANSFERENCIA DE DIVISAS 
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1. Cada una de las Partes Contratantes concedera a la empresa de trans-
porte a~reo designada por la otra Parte Contratante el derecho a transferir 
a su sede social los excedentes de los ingresos sobre los gastos que haya 
obtenido en el territorio de la primera Parte Contratante en relaci6n con el 
transporte de pasajeros, equipajes, correo y carga, Dichas transferencias 
deberan hacerse, sin embargo, de conformidad con los reglamentos de control 
cambiario de la Parte Contratante en cuyo territorio se hayan originado los 
excedentes, Dichas transferencias se someteran a los tipos de cambio ofici~ 
les de los pagos corrientes o, en case de no existir tipos de cambio oficia
les, a los tipos de cambio predominantes en el mercado para los pagos 
tes, 

2. En caso de que haya arreglos especiales vigentes que regulen la liqui 
daci6n de pagos entre ambas Partes Contratantes, se aplicaran las disposicio
nes de dichos arreglos a la transferencia de fondos contemplada en el parra
fo I del presente art!culo. 
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ARTICULO XIII 

IGUALDAD DE OPORTUNIDADES 

Las empresas de transporte aereo designadas por las Partes Contra
tantes para explotar los servicios convenidos en las rutas especificadas go
zarrun de una justa y equitativa igualdad de oportunidades. 

. -
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ARTICULO XIV 
\ 

CAPACIDAD 

1. Los serv1c1os convenidos en cualquiera de las rutas especificadas en 
el Anexo al presents Acuerdo tendran como objetivo principal la provi
si6n de una capacidad adecuada para el transporte del trafico origina
do en el territorio de la Parte Contratante que haya designado ala em
presa, o destinado al mismo. 

2. En la explotaci6n de los servicios convenidos, la empresa de transporte 
a~reo de cada una de las Partes Contratantes debar~ tener en cuenta los 
intereses de la empresa de traneporte a~reo de la otra Parte Contratan
te, a f!n de no afectar de forma indebida a los servicios explotados 
por esta ~ltima, en todo o en parte, por las mismas rutas. 

3. El derecho a embarcar o desembarcar en sus respectivos territorios el 
trafico que se origine en un tercer pa!s o est~ destinado a ~1, de 
acuerdo con lo previsto en el Art!culo II c) del presente Acuerdo y 
su Anexo, se ejercer~ de conformidad con los principios generales acep
tados por ambas Partes Contratantes. 
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ARTICULO XV 

ESTADISTICAS 

Las Autoridades Aeronauticas de cada una de las Partes Contratantes 
proporcionaran a las Autoridades Aeronauticas de la otra Parte Contratante 
los datos estad!sticos relativos al trafico transportado mensualmente en sus 
servicios a~reos con destino al territorio de la otra Parte Contratante o 
procedente del mismo, mostrando el trafico transportado en cada direccion en 
las libertades 3@, 4@ y 5~ y los correspondientes puntos de embarque y desem 
barque. Dichas estad!sticas se entregaran lo mas pronto posible. -
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ARTICULO XVI 

CONSULT AS 

En un esp!ritu de estrecha cooperacion, las Autoridades Aeronauticas 
de las Partes Contratantes evacuaran consultas mutuas peri6dicamente con 
el fin de garantizar la aplicaci6n y el cumplimiento satisfactorio de las 
disposiciones del presente Acuerdo. 
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ARTICULO XVII 

MODIFICACIONES 

1.- Si una de las Partes Contratantes considera conveniente la modificacion 
de cualquier clausula del presente Acuerdo, podra solicitar la celebra
cion de consultas con la otra Parte Contratante. Dichas consultas entre 
Autoridades Aeronauticas podran celebrarse verbalmente o per correspon
dencia y se iniciaran dentro de un plazo de sesenta (60) dias a partir 
de la fecha de solicitud. Toda modificacion convenida de esta forma en
trara en vigor una vez se hayan cumplimentado todas las formalidades cons
titucionales respectivas y despu~s de haberse notificado mediante canje 
de notas diplomaticas. 

2.- Las modificaciones al Anexo al presente Acuerdo se haran per acuerdo di
recto entre las Autoridades Aeronauticas de las Partes Contratantes, con
firmandose mediante canje de notas diplomaticas, 

. . 
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ARTICULO XVIII 

SOLUCION DE CONTROVERSIAS 

En caso de surgir alguna controversia respecto a la interpretacion 
o aplicacion del presente Acuerdo, las Partes Contratantes se esforzaran 
en primer lugar en solucionarlo mediante negociaciones directas. 
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ARTICULO XIX 

REGISTRO 

El presente Acuerdo, incluyendo todas sus modificaciones, as! como 
las notas diplomaticas canjeadas, quedara registrado ante la organizaci6n 
de la Aviaci6n Civil Internacional. 
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ARTICULO XX 

ENTRADA EN VIGOR Y DENUNCIA 

El presente Acuerdo entrara en vigor provisionalmente en la fecha de 
su firma y definitivamente despues de la fecha en que ambas Partes Contratantes 
se hayan notificado mutuamente por escrito, mediante canje de notas diplomati
cas que se han cumplimentado sus respectivas formalidades constitucionales 
para la entrada en vigor definitiva. 

Cualquiera de las Partes Contratantes podra notificar a la otra Parte 
Contratante en cualquier memento, su decision de denunciar el Acuerdo. Dicha 
notificaci6n se comunicara simultaneamente ala Organizaci6n de la Aviaci6n 
Civil Internacional. En tal caso, el presente Acuerdo terminara doce (12) 
meses despues de la fecha en que reciba la notificaci6n la otra Parte Contra
tante a menos que se retire dicha notificaci6n por mutuo acuerdo antes de la 
expiraci6n de dicho plazo. Si la otra Parte Contratante no acusara reci bo de 
dicha notificaci6n, esta se considerara recibida catorce (14) d!as despues de 
que la haya recibido la Organizaci6n de la Aviaci6n Civil Internacional. 

En fe de lo cual, los abajo firmantes, debidamente autorizados para 
ello por sus respectivos Gobiernos, han firmado el presente Acuerdo. 

Hecho en Nueva Delhi, el d!a de Abril de mil novecientos ochenta y 
siete en doble ejemplar en cada uno de los idiomas espanol, hindi e ingles, 
siendo todos los textos igualmente autenticos. 

~·.~"~---
' 

POR EL GOBIERNO DE ESPANA POR EL GOBIERNO DE 
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ANEXO 

SECCION I 

La empresa de transports aereo designada par el Gobierno de la India 
estara facultada para explotar los servicios aereos en ambas direcciones en las 
rutas especificadas en esta secci6n, as! como a tamar tierra con fines de tra
fico en el territorio de Espana en los puntas especificados a continuaci6n: 

Puntas de 
Origen 

Puntas en 
la India 

Pun to 
intermedio 

A convenir entre 
las Autoridades 

Aeronauticas de 
ambas Partes Cog_ 
tratantes 

Puntas en 
Espana 

Madrid 

SECCION II 

Puntas 
mas all! 

Un punta en 
America Central 
o Sudamerica a 
opci6n de la 
India 

La empresa de transports aereo designada par el Gobierno de Espana 
estara facultada para explotar los servicios aereos en embas direcciones en 
las rutas especificadas en esta Secci6n, as! como a tamar tierra con fines de 
trafico en el territorio de la India en los puntas especificados a continuaci6n: 

Puntas de Puntas Puntas en Puntas 
Origen intermedios la India mas alla 

Puntas en A convenir entre Bombay Tokio u otro 
Espana las autoridades pun to cualquiera 

Aeronauticas de de Asia Oriental 
ambas Partes Con- a opci6n de 
tratantes. Espana 



NOT AS: 
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(1) La (s) empresa (s) designada (s) podran cambiar u omitir cual
quiera de los puntos intermedios o m~s all~ en las rutas especific~ 
das en los Cuadros I y II, Biempre que el punto de origen del (los) 
servicio (s) este (n) situado (s) en el territorio de la Parte Con
tratante que haya designado a la Empresa de transporte aereo. 

(2) Los cuadros, incluyendo las frecuencias, de la explotacion de 
los servicios aereos convenidos seran sometidos por las empresas 
de transporte aereo designadas a las Autoridades Aeron~uticas de 
ambas partes Contratantes para su aprobaci6n con al menos treinta 
(30) d!as de antelaci6n a su entrada en vigor. 


